Takum 00pa3oM, B XOJI¢ BBIIOJTHEHUS MPOOJICMHOTO 33aJJaHUsl CTYICHTHI-
WHO(MOHBI MPUIIUTA K CICAYIONIAM BBIBOIAM:

1) Haubosnee wacto st popMyIHpoBaHUs MPOCKOBI B «CKa3ke O mape
CanTaHe» HCIMOJIb3YIOTCS KOHCTPYKIHMH C TMOBEJIUTEIBHBIM U YCJIOBHBIM Ha-
KJIOHEHUEM;

2) Uil CHUKCHUS KaTETOPHYHOCTH MPOCHOBI UCIIONB3YIOTCS TpaMMaTH-
YecKHe KOHCTPYKIIUH C TIIaroyiaMu B (hopMe yCIIOBHOTO HaKJIOHEHHUS,;

3) Ha COBPEMEHHOM JTaIle Pa3BUTHUS PYCCKOTO S3bIKAa KOHCTPYKIIUH C yC-
JIOBHBIM W TIOBEIHTENHHBIM HAKJIOHEHHEM IPOJOJDKAIOT HCIIONB30BaThCS,
OJTHAKO B TIOCIICAHEM ciydae B (GOPMYINPOBKE IPOCHOBI MPUCYTCTBYET CIIO-
BO «IIOKaTyHcTa.
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OBYYEHHUE BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SA3BIKY
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SECOND FOREIG LANGUAGE TEACHING IN VIEW
OF INTERLINGUAL AND INTERCULTURAL INTERACTION

A.A. Dokuna
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MocKOBCKHI TOCYJapCTBEHHbIN JIMHIBUCTUYECKUI YHUBEPCUTET
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B nanHOM nokiane pedb uaet 06 ooydenun 2 VS B paMkax KOTHUTHUB-
Horo noaxozna. Ocoboe BHUMaHHUE YIEIAETCS Y4eTy MEXBbSI3bIKOBOIO U
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOACHUCTBHS POHOTO, IEPBOTO M BTOPOTO HHOCTPAH-
HBIX s13bIKOB. KiTtoueBbIM MOMeHTOM B 00ydeHnu 2USl sBisieTcst popmupo-
BaHHE PEQIICKCHBHOTO MEXaHU3Ma, Pa3BHTHE KOTOPOTO CIOCOOCTBYET
MepeHocy yxe chopMUPOBAHHBIX 3HAHUHN u ymMmeHud u3 1 U Bo 2 USI.
OcCHOBOH MOAX0Ja K MUHUMHU3ALUN HHTEPPEPESHIMH B MpoLecce 00ydIeH s
BTOPOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCSI TEOPUS KOTHUTHBHOTO MOJEIHPO-
BaHU
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The report dwells upon second foreign language teaching in terms of cogni-

tive approach. Special attention is given to interlingual and intercultural in-

teraction between the mother tongue, the first and the second foreign lan-

guages. The key issue in second foreign language teaching is development

of reflexive mechanism which promotes transferring of already formed skills

from first foreign language to second foreign language. Cognitive modelling

theory is considered the basis of interference minimizing.

Knuiouesvie cnosa: BTOPOH HHOCTPAHHBIN SI3BIK; MEXBI3BIKOBAS U MEXKKYIBTYP-
Hasi pedieKCHs; MeXbA3BIKOBas HHTEp(EpeHIHs.

Keywords: second foreign language; interlingual and intercultural reflexion; in-
terlingual interference

OCHOBHOW TeNBI0 MHOS3BIYHON TIOATOTOBKH CTYICHTOB SIBISIETCS (Hop-
MHPOBAHHE TIOJHUA3BITHON W TIOJUKYJIBTYPHON JTUIHOCTH, 00Iaatomei crmo-
COOHOCTBIO TIPUMEHSTDH S3BIKOBBIC 3HAHUS M YMEHHS B MPOIECCE MEKKYIIb-
TYpHOH KOMMYHHKAIMd ¥ (PYHKIIMOHHUPOBATH B HECKOJIBKUX KYJIBTYPHBIX
KOHTEKCTaX, & TAKXKE BHICTYNIAaTh B KAUECTBE MEAUATOPA KYJIBTYP.

B yci0BHAX MHOTOSI3bI4MS U MOJIMKYJIBTYPHOCTH KJIHOYEBBIMH BOIIPOCA-
MH, KOTOPBIE PEIIAIOTCS C YUETOM MO3ULUNA KOTHUTUBHOM JUHTBUCTUKH, SIB-
JISTFOTCSI MPOOJIEMBI KaK MOCTPOUTH OOYYCHHUE B YCIOBHUIX MEXKBSI3BIKOBOU H
MEXKYJIBTYPHOU UHTEP(PEPEHIIMUA U CBECTH €€ K MUHUMYMY, U Ha 4TO OITH-
paTbcs mpu 00YyYCHHH BTOPOMY MHOCTPAaHHOMY s3bIKYy. BTopas rpymma Bo-
MPOCOB CBs3aHa ¢ (HOPMUPOBAHHEM MOJIHMKYIBTYPHOU W IOJIMIHHIBAIEHOU
JIUIHOCTH, TaK KaK UMEHHO Moaxo k odydenuto 2M S ¢ mo3umum popMupo-
BAaHUS IOJIMIMHIBAJIBLHON M IMOJIMKYJIbTYPHOH JMYHOCTH IIOKa3bIBAET BO3-
MOJKHOCTH C OJHOM CTOPOHBI MPEOOICHUS HHTEPPEPEHINN PA3HBIX S3BIKOB,
C KOTOPBIMH CTAJIKMBAETCS CTYACHT B IIPOLIECCE U3YUYEHUSI HOBOT'O SA3bIKA, A C
JIPYroi CTOPOHBI SIBJICHUH TIEpeHoca.

CoBpeMeHHast MEXKYJIbTYpHas mapagurma oOydeHus Bropomy M Ha
0a3e MEepBOro MPEIIOoNaracT PACCMOTPEHHE KaK MEKbBI3bIKOBOTO, TaK U
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJECHCTBHSI B KOHTEKCTE TPEX SI3BIKOBBIX CHUCTEM —
poaHoro si3bika, 1 WS u 2141, kaxnas U3 KOTOPBIX IO-CBOEMY OTPAXKaeT Kap-
THHY MHpa. B 1aHHOM IOKITaje MBI pacCMaTpUBacM OOYUYCHHE aHTIHHCKOMY
s3bIKy (21151) Ha 6a3e Hemenkoro si3bika (11151). [Tpn 0Oyuennu aHriauiickomy
HEMEUKOS3bIUHAs KOHIIENTyalbHas KapTHMHAa MHUpa HAKJIAJbIBA€TCS HAa aHT-
JIOA3BIYHYT0, O0JIee TOTO MPOMCXOIUT MOAKITIOUCHHE PYCCKOS3BIYHON KapTH-
HbI MHpa.

Ocobennoctpio dpdexTuBHOro 00yueHus 2MS sBisieTcs pa3BuTHE Tak
Ha3BIBAEMBIX Pe(IIEKCHBHBIX MEXaHI3MOB, KOTOPbIC TPOSBISIFOTCS B IIPOIIEC-
Ce W 3a CYEeT IeJICHANIPABICHHOT0 (POPMUPOBAHNS KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB
MEXBA3BIKOBOI M MEKKYJIBTYPHOU pedieKCHu.

AHanmu3 paboT B 00JaCTH KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHKH, KOTHHTHBHOU
JIMHTBOJUAAKTUKH, KOTHUTUBHOM NICUXOJIOTMH, KOTHUTUBHON TEOpUU U3Yyue-
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HUS ¥ OBIIAJICHUS SI3BIKOM ITOKAa3bIBAacT, YTO Kak B oOnactu 1M, Tak u B 00-
nactu 215l MMEHHO METaNMHTBUCTHYCCKHIE COCTABIIAIONIAsI, KOTOPYIO B pa3-
JIMYHBIX UCCIICIOBAHUSAX HA3BIBAIOT METAMHTBUCTHYCCKUM CO3HAHUEM, CIIO-
COOHOCTBIO, pediekcuel, a TaKKe METAKOTHUTUBHOE CO3HAHHWE U SBIISIOTCS
KIIFOYEBBIMH MEXaHHM3MaMH, KOTOPBIH HAaJ0 pPa3BHBATh JUIsl TOTO YTOOBI U
MUHHMHU3UPOBATh HHTEPPEPEHIUIO, U ONTUMHU3HPOBAThH YCIOBUS OBJIAJCHUS
2 V4 na 6a3e nepBoro.

V crynenta, nzydaromiero 2151, yxxe chopMUpOBaHbI KOTHUTUBHBIE Me-
XaHU3MBI MEXBSI3BIKOBOM M MEXKYJIBTYPHOU pedIieKCHH, Ha KOTOPHIE OH H
OTIMPAETCS B MOTBITKE UCTIOIH30BATH TIOJOKUATEILHBIA TIEPEHOC.

Ha nexcmueckoM ypoBHE NaHHBIE MEXaHHM3MBI peaiu3yeTcsi B IpHEMax
CpaBHCHUSI, TOJIKOBAaHUS, OOBSICHEHUS C YYCTOM MEXKS3BIKOBOTO M MEKKYJIb-
TypHOro B3aumojeicTBus Tpex s3bikoB (P, 1151 u 21151).

Ha nuHTBOKYNBTYpHOM YpOBHE C(OPMHUPOBAHHOE METaJIMHIBHCTHYC-
CKOC CO3HAHHUC IMO3BOJISET OTCICIKUBATH OOYUYAIOIIMMCS CBON MHIMBHIYalb-
HBIA JIMHTBOKYJBTYPHBIA OMBIT OOIICHUS C YYXXHMHU JIMHTBOKYJIbTYpaMHU
(114 u 2 U5l), conocTaBiaTh AaHHBINA OMBIT ¢ UMEIOIIUMHUCS Y HErO 3HAHUSI-
MH W OTNHPATbCA HAa 3TH 3HAHMSA NPHU W3YYCHHH BTOPOTO W TOCIETYIOIINX
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

C omHo#t ctopoHbl, ipu oBiameHuu 2 WS Ha 0asze mepBoro 3a cuer
(yHKIMOHUPOBAaHUS PE(ICKCHUBHBIX MEXaHH3MOB CO3JAIOTCS YCIOBHUS IS
MepeHoca YHUBEPCATFHBIX YMEHUH MEKXKYJIBTYPHOH KOMIIETCHIINHN B 007IaCTh
BTOPOTO $5I3BIKA, C APYTOH — MPOSABISETCS HHTEP(HEPEHINS KyIbTypHBIX KOH-
LENTOB, MOHITHH, 00Pa30B M WHBIX JHMHIBOKOTHUTUBHBIX CIIMHHII, SBIISIO-
mmxcst POPMOM pPerpe3eHTAINH JICKCUUSCKUX 3HAYCHHUI B TAMSTH YEJIOBEKA.
Kornma B3amMOIEHCTBYIOT HECKOJBKO SI3BIKOB, HCM30EKHO BO3HUKACT SIBIIC-
HHUE S3BIKOBOM HHTEP(EPEHIINHU, KOTOPAasi OMPEICIIICTCS KaK «B3aUMOBIIHSI-
HHUC JIBYX WJIM HECKOJbKUX S3BIKOBBIX CHCTEM HJIM B3aMMOJCHCTBHC U B3au-
MOBITUSTHHE COOTHOCHUTEIIBHBIX SBJICHUAN B IBYX MM HECKOJBKHX S3bIKAxX» [1,
c. 33-34] u HamGoee SAPKO TMPOSBISETCS HAa JEKCHYECKOM YPOBHE, TaK Kak
MMEHHO TIPABIIIBHBIN BEIOOD JIEKCHYECKUX €IWHUII, 3HAHIE UX COUYETaeMOCTH
JIEMOHCTPHPYET, HACKOJIBKO XOPOIIO YEeJIOBEK BIAICET S3BIKOM.

C TOUYKH 3peHUS] MOJCINPOBAHMS S3BIKOBOM JIMYHOCTH HHTEP(DEpEHITHI
paccMaTpuBaeTcs Kak 0oJiee TIyOoKas M CJIOXKHAs B KOHTEKCTE BIMSAHUS Kap-
TUHBI MUPA POJHOTO SI3bIKa HA KOTHUTHBHBIC MIPOIECCHI OCBOCHUS HHOCTPAH-
HOTO SI3BIKA M BOCIIPHUATHUS UM KapTHHBI MHPa UHOCTPAHHOTO (BTOPOTO) S3bI-
ka. OCOOCHHOCTBIO B3aMMOJICHCTBHS JABYX WHOCTPAHHBIX S3BIKOB U POHOTO
SI3BIKa SIBIISICTCS MHTEP(EPCHIUS HAa MEXKBSI3BIKOBOM YPOBHE, KOTJa WHTEp-
(hepHupYIOT KOHIIENTHI B HM3YYa€MBIX U POJHOM SI3BIKaX, MHTEPHEPHUPYIOT
KOHCTPYKTBI HJIM KOTHUTUBHBIC MOJICIIH, KOTOPHIC HOCST JTHHIBOKYJIBTYPHBIN
XapakTep, a Takke MHTepepeHNrs B IMHUPOKOM CMBICTE, KOTAa B3anUMOCH-
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CTBYIOT KOHIIETITYaJIbHbIE CUCTEMbI HECKOJIBKHX si3b1koB (PS, 1151, 2151) Ha
ypOBHe 0011eil KapTUHBI MUPOBHICHHS.

[Tpumepom Toro Kak MHTEPHEPUPYIOT HE TOJIBKO KOHIEITHI, a KAPTUHBI
MHUpa, SBISETCS Cliefyollas cuTyanus. B pycckoil KynpType Ha Bonpoc ‘Kax
dena?’ MPUHATO OTBEYATh UCKpeHHE. ‘Omuuuno’, Xopowo’', ‘/la ne ouens’,
‘IInoxo’. OueHp 4aCTO JAaeTcsl pPa3BEpHYTHI OTBET HAa AAHHBINA BOMPOC, MO-
TOMY YTO OH HE SBISAETCA (POPMATBHOCTHIO, @ NCKPCHHUM IIPOSBICHHEM WH-
Tepeca /3a00Thl. B HeMenKoi KyJIbType HCKPEHHUN OTBET TOXKE MPUBETCTBY-
eTCsl, OAHAKO, TaM HE MPHHATO KAJIOBATHCA WM JaBaTh CIHIIKOM IOIPOO-
HBI OTBeT. 'Wie geht's?’ — 'Danke, gut'. "Ziemlich gut'. 'Ausgezeichnet'. 'Su-
per". 'Toll'. 'Prima’. B aHIMHCKON KyJIbType MPUHATO CIEPKaHHO OTBEYATh,
YTO BCE B MOPSAAKE, HE 3aBUCUMO OT HACTOSILEro MOJIoKeHUs Aen. 'How are
you?' — 'Fine, thanks'. 3adacTyio 0oyiee IPEANOYTUTECIHLHBIM OTBETOM SIBJIS-
ercs 'Not bad', motoMy 4To 1151 aHITIMYaH XapaKTEPHO HENPSMOE BHIPAKEHHE
sMo1uH, a yepe3 orpuuanue. (Understatement). Cka3aTh npsiMo, 4TO BCE XO-
PpOILII0, IPOCTO OTIIMYHO, MOXKET OBITh PACLIEHEHO KaK XBaCTOBCTBO, YTO SIBJIS-
eTcs HeNpHeMJIEMbIM JUISl aHTJIMHCKOW KynbTypbl. CkasaB, YToO jaena UIyT
HETUTOXO, YeJIOBEK MOKA3bIBAET, YTO y HETO BCE B MOPSAKE, HO IPH STOM OH
JIOCTATOYHO CKPOMEH W CIEpIKaH, YTO BCErAa IEHHUTCS B MIONAX. MIckpeHHee
niposiBiieHue panoctu ('I'm chuffed to bits’) BO3MOKHO TOJIBKO B IPUCYTCTBUH
OYeHb ONM3KUX JIFOJCH, KOTOPBIM MOTHOCTHIO TOBEPSIEIb.

Tak Kak OIHUM WX OCHOBHBIX YCJIIOBHH peatn3alliil KOTHUTHBHOTO ITOJI-
xoma 2 WS sensercss hopMHUpOBaHWE KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp Kak (OpPMBI
OpraHu3alii U COXPaHEHHs B CO3HAHMU KOHLENTOB H3y4aeMOIro SI3bIKa,
00y4eHne KOTHUTHBHOMY MOJICIIMPOBAHUIO, T.€. MOJICIMPOBAHUIO KOTHUTHB-
HBIX KOHCTPYKTOB, HPEJICTABISIETCS HaM BO3MOXKHBIM CIIOCOOOM pEIICHHMS
JaHHOW TpoOsiemMbl. KOrHUTHBHBIE MO/ENM, WM KOHCTPYKTHI, (OpMHUPYIOT-
cs1, 4T00Bl MMHUMHU3UPOBATh HHTEP(EPEHIMIO HIIH UCTIONb30BaTh NEPEHOC.

OOyuenne M5 Ha OCHOBE KOTHHTHBHBIX KOHCTPYKTOB MpEAIOjaraeT
KOHCTPYHPOBAHHE S3BIKOBOM CHTYalllH, TO €CTh €€ OCMBICIEHHE, KOTOpoe
OTPaHUYECHO, C OJIHOM CTOPOHBI, SI3IKOBOM CHCTEMOM, a C APYroil CTOPOHBI —
MIPUHATHIMHU B TaHHOM SI3bIKE MOJAEIISIMH OTIMCAHHSI CTEPEOTHUITHBIX CUTYAITHH.
Cunraercs, 4TO CYIIECTBYIOT OIpEIeICHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH B XapaKTepe
OCMBICIICHHS U TPEICTABICHUS CTCPEOTUITHBIX CUTYaIlMid B Pa3HBIX A3BIKAX.
3amaueit uzydaromero 2US sBisiercs pacno3HaTb KOHCTPYKTHI M BBISIBUTH
JITaHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, YTOOBI ITOTOM B POJIM INPENOAABATEIsl YMETh MX
0OBSACHITH 3TUX 3aKOHOMEpHOcTeH. bosee Toro mpernoaaBaTento HEOOX0IH-
MO HAay4YHUTb CTYJICHTOB BU/IETh KOHCTPYKTHI, BBLICIATH HX CAMOCTOSTENIHHO 1
COIIOCTABIISITH B POJHOM, TIEPBOM U JIPYTHX M3yYaeMBIX S3bIKaX.
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Jiist Toro 4toOBI HAYYUTH CTYJCHTA MPABUIBHO KOHCTPYUPOBATH S3bIKO-
BYIO CHUTYaIlUI0, HEOOXOMMO MMETh IPEACTABICHUE O CTPYKTYPE 3HAYCHUS
JICKCHYCCKON ¢TUHHUIIBI.

CHu3UTh HHTEP(EPCHIIUIO IEPBOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOXHO 3 CUCT
CO3HATEJILHOTO O0palleHus K MIyOMHHOMY YPOBHIO CTPYKTYPBI KOHIICTITY-
AJBHOTO OCHOBAHUS CEMaHTHKH JICKCHYECKOH eIMHUIBI. Y4YeOHBIN Mpolece
JIOJKEH OBITh TIOCTPOEH TaKMM 00pa3oM, YTOOBI yUAIIMCS COBEPIIMII TIepe-
XOJl OT CTYHNECHH KOHKPETHOW S3BIKOBOH (DOPMBI K KOHIICTITYaJIbHBIM CTPYK-
Typam, T.e. TEpemie] Ha YpPOBEHb MEHTAJIBHBIX PENpE3eHTAINid. YPOBEHB
MEHTAJILHBIX PENPE3CHTAINI — 3TO OOIIUI TEPMHUH, OTMCHIBAIONINI BCIO CO-
BOKYITHOCTh KOTHUTHBHBIX TIPEICTABICHHIH, CTOSIINX 32 CEMaHTHKOHN S3BIKO-
BbIX siBlieHuH [1, c. 33-34]. 3agaueii uzyuaromero 2151 apisiercs: nu3BieyeHue
W3 BHEIIHETO W TIIyOMHHOTO YPOBHS JCKCHYSCKOW €UHUIBI MAKCUMyMa HH-
(dbopManmu, Ipu 3TOM H3YYAONIUI BTOPO MHOCTPAHHBIN SA3BIK JOJDKCH I10-
MBITATBCS OTNEPEThCS HA 3HAHUS M OIBIT, IMPUOOPETCHHBIC MM B IMPOIECCEe
W3y4YCHUSI IEPBOr0 HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

CHavana HE0OXOAMMO OOpPATHUTHCS K MEPBOHAYAILHOMY 3HAYCHHIO CJIO-
Ba. Cremyroniuii 3Tam — aHaJu3 3HAYEHWH MHOTO3HAYHOM JIEKCEMBI IS OTl-
peneneHus Toro, HaCKOJBKO KaKI0€ W3 HUX COOTBETCTBYET THIOTETHYECKON
KOTHUTHUBHOM MOJEJIN.

AHanu3 AeQUHUIMHA JTOTIONHIETCS HW3Y4YeHHEeM HH(OpMAIMH, COIepKa-
IIelicsl B TJIOCCE: aHAJIM30M THUIIOBBIX IPHUMEPOB YHOTPEOICHUS, MPUBOIH-
MBIX B y9eOHBIX CIIOBapsX, IPUMEPOB TEKCTOBON pealn3alnnui, paCCMOTPEHH-
eM mepudpasza NPUMEpPOB B JIEKCUKOTPAQHUUICCKUX HMCTOYHUKAX, HAMPABIICH-
HOTO Ha OOBSICHCHHE TOT'O CMBICIIA, KOTOPBIA TOBOPSIIHMKA BKJIAIBIBACT B TO
WJIM HHOE ynoTpeOieHue.

Janee clieqyeT COMOCTaBICHUEC KOTHUTHUBHBIX MOJIENCH CIOB OJM3KON
CEMaHTHUKH.

Crnenyromue STambl aHaIW3a KacaloTCs MPHUBIICYCHUS CIIOBOOOpa3oBa-
TEJIbHOU U cOYeTaeMOCTHOM nHpopManuu. Kak n3BecTHO, 3HAUECHHUE CIIOBA HE
WCYUEPIIBIBACTCS ONHUM JIMIIb JIKCHICCKAM TOHSATHEM, a B 3HAYNUTEIBHOU
CTETIEHU 3aBUCHT OT €r0 JICKCHKO-(PPa3eoIOTHIECKON COUYETAeMOCTH W KOH-
HOTAIlMH — KYyJIBTYPHOTO MPEACTAaBICHHS HApoJa O T€X WJIHM WHBIX MpeaMe-
TaxX W SBICHUSAX pealbHOCTH. JIekcuueckne eaMHUIBI YIOTPEONISIOTCS HE B
OTJCNIBHOCTH, M0 WX 3HAYCHHSM, & B €CTCCTBEHHBIX, HAHOOJICE YCTONUMBBIX
COYCTAHUSIX, MPUCYIINX JAHHOMY 53bIKy. HapylleHue codeTtacMOCTH CJIOB
SIBIISICTCS OJTHON M3 CAMBIX PACIPOCTPAHCHHBIX OITHOOK.

AJICKBaTHBIA BHIOOP JICKCHUECKUX CIUHUII BAXKCH, KOTJIa MBI TOBOPUM O
MPOJYKTUBHOH JIGKCHKE, UMCHHO 3/IeCh HAauOOJIee CHIIBHO MPOSBIISICTCS WH-
TepdepeHus B mepByro odepens ¢ HemenkuM si3bikoM (1), CrymeHTs
4acTO TOBOPAT SO fo say (1O aHAJNOTHH C HEMENKHM BBIPDAKCHHEM SO Zu

405



sagen), she wants to marry (Tak Kak B HEMELIKOM SI3bIKE TJIAT0J Aeiraten He
TpebyeT nocie cedst 0043aTeTLHOTO MPSMOTo JIOTOJTHEHHS).

Jnst mpeoposieHnss MHTEP(EPEHIMK MPEHNOAABATENI0 HEOOXOOUMO HC-
MOJIb30BaTh OMPEICICHHYI0 «OTOPBAHHOCTBY MBICIUTENBHOTO COICPIKAHHS
OT KOHKPETHO# BepOamuzaiuu cooOueHus. J[ns MUHAUMH3AIMH OUIMOOK U
MOBBIILICHUS 3PPEKTHBHOCTH 00yUYCHHS HY>)KHO JOOUTHCS MPSIMOTO TMEepexoa
OT BBIP@)KAEMOT'O MBICITUTEIBHOTO COACPIKAHMS K BepOaIU3alii €ro CpeacT-
BaMH M3y4aeMOro $3bIKa, T.€. TOr0, YTOOBI TOBOPSILIKIL B MPOLIECCE PEUCBOM
JESATEIBHOCTH He MPUOEra K MBICICHHOMY TIEPEBOY C POJHOTO SI3BIKA.
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B crarbe npuBOASATCS MPOAYKTUBHEIE CTPATETHH PAbOTHI ¢ ayAUPOBAHHCM B
AQHIIMHCKOM sI3bIKE. J[atoTCs IpUMepsl akTHBHOCTEH Ha 0TPabOTKy HE0OXo-
JUMBIX HAaBBIKOB AJIsI pabOTHI IO MPUBEAEHHBIM cTpaTerusiM. O60CHOBBIBA-
eTcsl BBIOOP TOM MM MHOM CTpaTeruu mpu paboTe ¢ ayJUPOBAaHUEM B Kilacce
U B PEaJIbHBIX )KU3HEHHBIX CUTYaIHsX.

The article presents productive strategies for working with listening in Eng-

lish. Examples of activities are given to develop the necessary skills to work

according to the above strategies. The choice of one or another strategy

when working on listening skills in the classroom and in real life situations

is grounded.

Knrwouegvie cnosa: obydeHre HHOCTPAHHBIM S3bIKaM; ayJAUPOBAHHE; aKTUBHOCTU
JUIst pabOThI C Ay JTUPOBAHUEM.

Keywords: teaching foreign languages; listening; activities for working on listen-
ing skills; top-down processing; bottom-up processing.

B npomecce 00ydeHNs HHOCTPAHHBIM SI3BIKAaM IIPETIOIaBAaTEeNIN PadOTaIOT
C OINpEICIICHHBIMA HABBIKAMM: YTCHMS, IIUCBbMA, ayJUPOBaHUSA, TOBOPCHMS.
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